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Q U R’A N  ·  V E R S E S  O F  Q U R’A N

Safety & Security

ظ و امان حف

It has been recorded in Bihar-ul-Anwar V-83, P-337 on the authority of Ameerul Momeneen (a) that

anyone who recites the following verses before sunrise, then Allah (swt) will repel all the evils and harm

from him even if he throws himself in difficulties…

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
نَا وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ وْلَا تَبَ اللهُ لَنَا هُوَ مَ ا كَ يْبَنَآ اِلَّا مَ نْ يُّصِ

قُل لَّ

QUL LAN YUSEEBANAA ILLAA MAA KATABA ALLAAHU LANAA HUWA MAWLAANAA WA'ALAA

ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

Say: Nothing will afflict us save what Allah has ordained for us; He is our Patron; and on Allah let the

believers rely.

ماد وکل اور اعت ر ت مان اسی پ نِ ای ا مارا مولا ہے اور صاحب ی ہ ہیں وہ یئے  ں لکھ د مارے حق می دا نے ہ و خ ہیں ج تے  ی حالات آ ک وہ م ت
ے کہ ہ یجئ


ہ د پ کہ آ

ہیں۔ ے  کھت

ر
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بَادِهٖ وَهُوَ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ يْبُ بِهٖ مَ لِهٖ يُصِ آدَّ لِفَضْ يْرٍ فَلَا رَ  هُوَ وَاِنْ يُّرِدْكَ بِخَ
فَ لَهٗٓ اِلَّا رٍّ فَلَا كَاشِ  كَ اللهُ بِضُ سْ وَاِنْ يَّمْسَ

يْمُ حِ وْرُ الرَّ الْغَفُ

WA-IN YAMSASKA ALLAAHU BIDURRIN FALAA KAASHIFA LAHOO ILLAA HUWA WA-IN YURIDKA

BIKHAYRIN FALAA RAADDA LIFADLIHEE YUSEEBU BIHEE MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE

WAHUWA AL-GHAFOORU AR-RAHEEM

And if Allah should afflict you with harm, then there is none to remove it but He; and if He intends good to

you there is none to repel His grace; He brings it to whom He pleases of His servants; and He is the

Forgiving, the Merciful.

ں ہے وہ ی ہ کنے والا ن ئی رو ل کا کو ض و اس کے ف ئی کا ارادہ کرلے ت ھلا ں ہے اور اگر وہ ب ی ہ انے والا ن چ ئی ب و و اس کے علاوہ ک اہے ت ا چ ان چ ن
 ہ صان پ ق دا ن اور اگر خ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش
بخ


ا  ڑ ا ہے وہ ب کرت
ئی عطا  ھلا ں ب دوں می ن نے ب

پ ا ہے ا ت
اہ و چ س ک ج

يْنٍ بِ تٰبٍ مُّ فِيْ كِ ا كُلٌّ  هَ دَعَ تَوْ سْ مُ هَا وَ تَقَرَّ سْ لَمُ مُ يَعْ ا وَ قُهَ لْاَرْضِ اِلَّا عَلَى اللهِ رِزْ آبَّةٍ فِي ا ا مِنْ دَ مَ وَ

WAMAA MIN DAABBATIN FEE AL-ARDI ILLAA 'ALAA ALLAAHI RIZQUHAA WAYA'LAMU

MUSTAQARRAHAA WAMUSTAWDA'AHAA KULLUN FEE KITAABIN MUBEEN

And there is no animal in the earth but on Allah is the sustenance of it, and He knows its resting place and

its depository all (things) are in a manifest book.

ا ہے اور ت ان ل کو ج قرار کی منز گہ اور اس کے  انے کی ج پے ج ن ک کے سو ہر ای و، وہ  ہ ہ مہ ن دا کے ذ ق خ س کا رز ں ہے ج ی ہ سی ن لوق ای مخ


ئی  ے والی کو چلن
ر  ن پ می اور ز

وظ ہے۔ ں محف ین می ابِ مب ھ کت چ
ک
سب 

مِيْعُ الْعَلِيْمُ مْ وَهُوَ السَّ كُ اِيَّا  ا وَ قُهَ زُ ا اللهُ يَرْ قَهَ مِلُ رِزْ آبَّةٍ لَّا تَحْ مِّنْ دَ وَكَاَيِّن 

WAKA-AYYIN MIN DAABBATIN LAA TAHMILU RIZQAHAA ALLAAHU YARZUQUHAA WA-IYYAAKUM

WAHUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And how many a living creature that does not carry its sustenance: Allah sustains it and yourselves; and He

is the Hearing, the Knowing.

ے ن سن
ہا ہے وہ سب کی  ق دے ر ں سب کو رز ی مہ ت

ں اور  ی ہ دا ان کن خ ہیں لی ے  سکت
ھا  ں اٹ ی ہ ھ ن وج ی کا ب نی روز و اپ ہیں ج ھی  ب


یسے 

 ت سے ا ہ ے والے ب چلن
ر  ن پ می اور ز

نے والا ہے۔ ن ا والا اور سب کے حالات کا ج
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يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ هٖ وَهُوَ الْعَ نْۢ بَعْدِ لَ لَهٗ مِ سِ رْ كْ فَلَا مُ ا يُمْسِ مَ ا وَ كَ لَهَ مْسِ مَةٍ فَلَا مُ حْ ا يَفْتَحِ اللهُ لِلنَّاسِ مِن رَّ مَ

MAA YAFTAHI ALLAAHU LIN-NAASI MIN RAHMATIN FALAA MUMSIKA LAHAA WAMAA YUMSIK

FALAA MURSILA LAHOO MIN BA'DIHEE WAHUWA AL-'AZEEZU AL-HAKEEM

Whatever Allah grants to men of (His) mercy, there is none to withhold it, and what He withholds there is

none to send it forth after that, and He is the Mighty, the Wise.

ر ے پ ہر ش ں ہے وہ  ی ہ ے والا ن  یجن

ھ
 ب



ئی  س کو روک دے اس کا کو ں ہے اور ج ی ہ کنے والا ن ئی رو ہ کھول دے اس کا کو حمت کا درواز
و ر لئے ج وں کے  سان اللہ ان

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک غ

مَةٍ هَلْ هُنَّ حْ نِيْ بِرَ ادَ اَرَ اَوْ  رِّهٖٓ   فٰتُ ضُ شِ رٍّ هَلْ هُنَّ كٰ  نِيَ اللهُ بِضُ ادَ اَرَ وْنِ اللهِ اِنْ  وْنَ مِنْ دُ عُ ا تَدْ ئَيْتُم مَّ اَفَرَ  
قُلْ

۔ كِّلُوْنَ   الْمُتَوَ
كَّلُ
بِيَ اللهُ عَلَيْهِ يَتَوَ  مَتِهٖ قُلْ حَسْ حْ تُ رَ كٰ مْسِ مُ

QUL AFARA'AYTUM MAA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI IN ARAADANIYA ALLAAHU BIDURRIN

HAL HUNNA KAASHIFAATU DURRIHEE AW ARAADANEE BIRAHMATIN HAL HUNNA MUMSIKAATU

RAHMATIHEE QUL HASBIYA ALLAAHU 'ALAYHI YATAWAKKALU AL-MUTAWAKKILOON.

Say: Have you then considered that what you call upon besides Allah, would they, if Allah desire to afflict

me with harm, be the removers of His harm, or (would they), if Allah desire to show me mercy, be the

withholders of His mercy? Say: Allah is sufficient for me; on Him do the reliant rely.

ا ہیں ی ے  سکت
صان کو روک  ق ہ اس ن ا ی و کی انے کا ارادہ کر لے ت چ ن ہ پ

صان  ق دا ن و کہ اگر خ ادت کرتے ہ ن کی عب کھا ہے ج ی م نے ان سب کا حال د ا ت ے کہ کی یجئ

ہ د و کہ ت

ھروسہ ر ب ھروسہ کرنے والے اسی پ دا کافی ہے اور ب لئے میرا خ ے کہ میرے  یجئ

ہ د پ کہ ہیں۔ آ ے  سکت

ع کر  و من حمت ک
ہ اس ر ا ی و کی حمت کا ارادہ کر لے ت

اگر وہ ر

ہیں۔ کرتے 

۔ يْمِ بُّ الْعَرْشِ الْعَظِ كَّلْتُ وَهُوَ رَ  هُوَ عَلَيْهِ تَوَ
لٰهَ اِلَّا اِ بِيَ اللهُ لَآ   حَسْ

HASBIYA ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA 'ALAYHI TAWAKKALTU WAHUWA RABBU AL-'ARSHI

AL-'AZEEM.

Allah is sufficient for me, there is no god but He; on Him do I rely, and He is the Lord of mighty power.

روردگار ہے۔ م کا پ
ی عرشِ اعظ ر ہے اور وہ ماداسی پ ں، میرا اعت ی ہ دا ن ئی خ لئے کافی ہے، اس کے سوا کو دا میرے  خ
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ۃَ آئَ اللهُ لَا قُوَّ ذُ بِمَا شَ وْ اَعُ لَقَ وَ ا خَ رِّ مَ  بِّ الْفَلَقِ مِنْ شَ عُ بِرَ
فِ تَشْ اَسْ مْ وَ تِهِ مْ وَقُوَّ لِهِ تِهٖ مِنْ حَوْ لِ اللهِ وَقُوَّ وْ تَنِعُ بِحَ اَمْ  وَ

۔ یْمِ لِیِّ الْعَظِ اِلَّا بِاللهِ الْعَ

WA-AMTANI'U BIHAWLI ALLAAHI WAQUWWATIHEE MIN HAWLIHIM WAQUWWATIHIM WA-

ASTASHFI'U BIRABBI AL-FALAQI MIN SHARRI MAA KHALAQA WA-A'OOZU BIMAA SHAA'A ALLAAHU

LAA QUWWATA ILLAA BILLAAHI AL-'ALIYYI AL-'AZEEM.

And I shield myself with the might and strength of Allah against their might and strength, I seek the help

of the Lord of the daybreak against the evil of what He has created, and I seek refuge in whatever Allah has

willed. There is no strength save with Allah, the High, the Great.

ر سے لوق کے ش مخ


ح کے رب کا واسطہ دے کر اس کی  ب

ص


دۂ  ی وں، اور سپ ا ہ ت
اہ اؤ چ چ ب

وت سے  یعے ان کی طاقت و ق ر وت کے ذ ں اللہ کی طاقت و ق اور می

۔ یعے ر ر کے ذ رت د و ب لن ر اللہ ب
ں مگ ی ہ وت ن ئی ق و وں۔ ک ا ہ ت اہ لی ن کی پ

ہا اس  ا و اللہ نے چ وں، اور ج ا ہ ت
اہ ت چ

ظ
ا حف
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